NOTICE DE MONTAGE
BAUANLEITUNG

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUGCIONES DE MONTAJE
INSTRUGOES DE MONTAGEM
MONTERINGSANVISNING
KOKOAMISOHJE

MONTERINGS INSTRUKTIONER
MONTAGEHANDLEIDING
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Use 4 AA batteries.
[not included].

Do not mix old and new

batteries. Do not mix alkaline.

standard learbon-zinel, or
rechargeable [nickel-cadmium)
batteries.

batteries.
‘.

Do not mix old and now
batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zincl, ar
rechargeable [nickel-cadmium)

3v

Use 4 AA batteries.
(not included).
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.Stanuardba'nlmﬂw not be recharped. Rechargeable batterics must be removed from ihe loy belore being
rgl!ﬂ (4 it 5 posshig to remave them). Rechaspeabie bafienes mus| only be recharged under adulf
lon (4 1t Is possibie o remove them). Do net mix cifferenl Iypess of batieres logethar of new with oid

lacna.lpaaﬂe'nmmmguaﬂebamm&ﬂbmmmsdﬂnrmﬂmmwmammmmm

Baftersos must be fithed in accordance with Bheif instruchions. Remove used batheries from the toy. Batiary lerminals

mus! Al b SHoN-Cireulne. PIeass kiep insiuctions.,

Les piles ne dovent pas dire rechargées. Les accumulateurs dovant &tre enlevés oo jousd avant déire

charpits |5k peuven éita enlevis). Les accumulaiews ne doivant dtre chasgés que sous la surveilianca d'um
adults {58 powvant Bing eflavds), Diftdrents lypes do piles: ou dccumuilaton s ou 0as ples ou Accumulabaurs neuts
& usagés ne doivent pas dtre mdl Seuts des pites cu accumulateurs du typé recommandd ou d'un typs
similaite dorent étre utleds. L es piles &1 accumulaiewrs donvent &4re mis an place en respaciant 1 polarits, Les pies
&1 accumulatewrs usagés doivent éire emfevés du jousl Les bomes dune pile ou dun accumulateur
e doivant pas &lre miges an courl-croul. Indications & consarer,

@mmmnmmmnmmramﬂmmwmmwmwmm
Spiedzeug QENOMMEN Weren (Wenn S Ausgebaul wessen kinnen). Die Akkus diden rur unter Autsich
sinas Erwachsenen nachgeladen werden (wenn sie ausgebaut werden kinnen). Untsrschiediche Aren won
Batiarian und Akkus oder neus und gebrauchta BaSarien baw, Aklus dirlen nicht zusammen varwended warden. Es
diirfgn nur Batarien brw, Akkus dor emplohienan A oder eingr Shnichen Ar voreandat werdan. Beim Einsotzen
der Batteren bew. Akius aul dia richtige Polung achien. Verbrauchia Batierien bew. Alkws bite aus dem Spielzeug
entfernen. [ie Klemmen der Bafenen brw Adous diiden nchl kuzpeschiossen werden, Diese Anwetsungen bilta
aufbewafen,

CDLC pil non dewvono essere ricaricale. GE accumulato davona essere (ol dal giocatiolo prima di essen
caricali (se & possibile logheril, Gii accurmulatori deveno essere carcali soio sotio la sorvegianza di un adulto
|58 & possibile togliadi). Non possono essere mascolati fipl diverst di pile o di accumilaton oppure pile o sccumulaios
rovi @ usali. Si devono usare solo pla o accumulalod del lipo rm‘namhlu o o un Gpo simile.
L pila & g actumuldion devono waning sshamall rispatiando |a polarth. La pile & gh accumutaton usal davond
esgere tolll dal giocattalo, | modseli i una pila o0 un BCuMUon RON CBVOND Edaln MEdi in conociouila,
Canservare quasie isruziont.

Las pias no deberdn recarganse. Habid que relirar los acumoladorss del juguete antes de peoceder 8

fOCaganios (4 es que pueden rfrarse). Los acumudadones sdlo s recargardn bajo L vigilancia de una
PErsona ACuRA (51 85 Qui puaden relininsa). No daberin mezciarse dileranies 1pos do pilas O acumuladonss o 06
plas o acumutadores nuevos y usatas. Salo se uslizarén plas o acumuladores dal fipo recomendad o de un ipo
similar. Las pilas y acumiadives deberdn colocarse respalando (s polaridad. Dabesdn retiiarse del juguets las pilas
¥ acumidadores usados: Lors bornes do una pila o de un acumuladar ne debardn disponenss nunca en posicion e
coriocircusn, Consaivin e51as indicacionas.

As pihag niib devem sar novamaenie caregadas. Os acumuladones devem ser removidas do bringueda anbes
o saram Carregades. (caso possam ser removicas). Os acumuladores devem sed carregados apenas sob
cuidados de.um adultn (caso m-miﬁmmmﬂpﬁa&wxumﬂaﬂuﬁmpﬁmw
acurnidadones novos ji uliizados nbo devem set m Pilhas ou s do Imlmmnmo ou e
um tipe simslar poderdn ser yiizedos. As pithas e acumuladores deuurn sef inseridos,

@Pu B 533 ladaly uucoTen. AKUt 00 oMflava LS Iekkkalsia ennen ltaamisia (o5 8 on
. Al 533 Lacsta vain alkuisen vAMONNASSE (105 na voidaan oltas wos), ampusla paristoya lai
soija e sam kiyital yhdessa. sammusanmalmmpmh vanhoja paristoja. Vain
mmmmwsaauwmmmmm ominaisuucdel. Parisio ja akut on aselettava
paikpilizan nan, @il naval hieval cleisin suuetin, Loppounkiytetyl panstol tai skl on otetiava lekkikalusta ulos.
By tal pariston napoja e s2a okosuiea. Ohjeet on pledeftivi talessa.

Batatiena ma ke oplades. Akkumulaicebatiedier shal tages ud af legetajel, inden de ladas op (hvis da
kan tages ud). Akkumulatabatiedsens ma kun ladss op under opsyn af voksne (hvis da kan tages ud),
Freskalige typer batherier og akkumulatcebatiesior, alar rye og brugle batiene:, ma ke blandes sammen. Der ma
husn anvendes baferier efer akkumulaioratierier 8 dan type der er anbefalet efler Bisvarende modellsr. Baleries
o skkumulatorbatianes skal vendes righgl (+/- poler). Brugle batierar og akkumulatorbattanes skal fages ud al
legetojel. Klemmama pa et bafied eler ol akhumdadombatien md Eke korslufles. Disse nsiruktioner bor
OPEHIAIBS.

@mmmmwmmwwmmsmmmwmmw
venwigard worden (indien e vernijderd kunnen wonden], Gebrull geen vesschilanda hypen batierien of acou's of

o van een geigemaardig thype. Let bij het plaatsen van do batierion o0 accu's qoed op e juiste palartet. Do
wistbruskti DaNOTEEN BN acCu's NN Wit it SpewgDed Verwiideds 1o wosten. De Aansiulingan van 0on banad of
VAN 8N BCCU Mogan nist korgesiotan wosden, Asmizingan om te bewaran.

(GR) O prarogies Sev npéne: va enavagepTiZoviol, O SUDOUPEUTES IHENE Va BPAIPOITAL BNY To
mangeith npe T (v va )Ox TG MpEnEs v gopTiovTan
|ChC LT TIYY m:mmwmwmmm"m

Bidspopon Tiins L] Tav 1 ravodY Kol Nakiy,
Npére va T oy o EUTEC TOU OuvIEr o
Gjaceci Tomow. O apdes Ko ol i npéne va TOU OURPLVE JE T}

‘o mikoan. O nakubs pmaroples kool makiol CUSOSEUTES MPETIEL v apmpolvTal and To
e, Ch kot piog pnaTaplas ) Evis auodwpeuT Sev pdne va Bpausushavoymal.
AaompnaTe Tic ofnyiss.

@ WBEEALZOTFI L, FRREERT2RERAGSROALTTFAIL (KASGMORED L S0
EoTHHER). FUANERRIETAAONSEZATHoTFaL (RASSRONEBL AN
TG, RECNRae. KA. BAF. stz salobsolle@daba TEREVWTFEN,
WAECERSE. MEOEE. EARENEENLALOLRARELELWTFIL, LRCEREE sy b T LI,
W EEORIELIRELEY. ERACRATEFTARKRSSROVHELTFEL, LETFRRONR o
FLEMEZIRDEVEERLTFIL, CORNSEAFLTEVTFIN,

@ Do not mix ald and new baseries. Do nal mix alkaling, standard {caron-zing),
o 1echang; {nickel-cadmium) balleras,

Davam ser removides do bl asmmaawumwmﬂwmmﬂﬂwﬂwmwhwmw
acumuiador rdo-davem see curio-circuitades. Indicagbes a consanvar,

Battoripma skall inte laddas om. Adwumulaiorbatioriena skal tas av frn leksakon innan da laddas (om oo

kan tas av). Ackumbstomaienema skall endast kaddas undes Lppsid av en wwoen (o de kan (as av). Olka
Bypsar dv batigdier fler ackumulaicebatiorier skall inle blandas. Nya och anving batlerier el ackumulatorbatierer
sxall inte blandas. Anviind endast rekommendarate typer eller llaiade typer av batterer sller achumulaiorbatiaries
Battariatna _och ackumulatorbatterierna skall sBfas | med hansyn Gl polerna. Anvinda ballarier och
ACKLMULIMEBENer kil 1as av Iran kksakon, Kontakiema pd oft Datei olier of ackumiilaioatien skall inbe
korslulas. Bevara anvisningama.

. ol ihe medels and componant parts are nnlqm and oniginal designs wtuunmmam:pam
urM S.N. They are protected by naticnal legislation as industrial '?15 ademarks and'or
wnths Ihroughout Many countries, For detailed informalion. please contact MECCAND SN,
CAND 5N, accapts no respansibility lor () faiura 1o follow inginictions, (1) wse for urzm
as specified inthe instructions lﬂlhannlmnn of amy pans or companants. M SN
mspamman’am all modats are tested by children,

: De nomboren: modéles a1 phices sont des crdanans ofginales, propridtés da MECCAND S.M. et
sont probégas par les Mgslations nationales sur les dessns et les, mamues alon s
o utiurs. Pour touie information. merci de contacier : MEGCAND S.N. La responsabilité de MECCANG
SN ne saial de angapés 4n cas daccidant surveny & kasufle (1) du non respect das instructions. de
h'l:ﬂm {H) dune wilisation des pléces aubne que celle propasée  dans la notice (1) dune alémbion ou
Ia modéication des pitces La socklé MECCAND raspecie la sécurié des enfants : ses sonl
wsm par ges enlants

Zanunma Mideda urd ‘r-iie sind Erhr‘m:?en wnd E'W Gar Finmid ME{:CAHDS M. Sl sind
Inland-Geseize Gbar Zeichaungan wnd Modelie scie Warsnzeschen u Urhebermachia
ﬁlﬂm Fh;a&?{:trﬁmkugl:wnSm sich bita an HEOGAND%:I ﬂ?‘;ma Ig"ECK:!HD Sﬂm
tert st it LS ger w r reve ancerer
é«m odar der tIIII mon.l %

£ Vipre ma mnﬂallarr.\nmla &r originale amstilinger og al MECCANO S M. Tegninger,
modbar, MTKeT 0 ophavsmet ar Ibmqmajﬁull land, Ydestigare: lan
Eﬁs has: MECCANG SNWIEUCMISNH ViEsliaA & kila seurnavista wm kamwm
Hmﬂ waslainan BITEnE. ke o Iﬂw Mml n o Wi £}
tal muuntohs, MECCAND-yhiid Mdmzﬂ}umn turvalisguudesta: lapsel ovat lastanmee moallimrmg

. Liseat malii ja osal ovat MECCAND SN n mlsuuuwn suunnitelua. Useal mait ja niden
osat ovat ladla teolista muodgilua, jaftai kopiointiciauksia useissa maissa:
Tuttemerkki MECCANG. Sfraent der skir uhakd lnmunan : al mondiings insruidionama ki er
blevel avarhaldt, (1) 8 delena ar blevet 1l anda 10 muamuat ar baskravel

|
n, (l1) eller at dolene er blevel MECCANO 5.M.
datte. &&mmm 29

bfmm mmmnmm

@ WVial midefian en ondadalen Zin mhmmnmmmmmeocmsu an woe-

mmwmmrmmw.wm i @k MOCRNaN, Midken eqiol tueuls
rechien. Woor infarmatie pelieve contact op te nemen mel MECCAMO S.N. De v
MECCAND SN, is i -nnmav- woortkomend il het niet naleven va W
mnm[l;ummmammmmmwﬂwmmmmm[m uiit

of modlicaren van da ondardalan (1. De fma MECCANO neami de velighaid val

nm de Ziin door kindaron getest.

ingn
‘etinver] ansvar for

n der Bavanlefung a an dar Tailks 1
0 i ot Fufia TRECCANG S N

din Hnmmn
: Numerosi mededi & pezzi senc creazioni engmall della MECCANO SN, & sono projatii dalie
lagesiagioni nazionali sui disegni @ modell, marche aig dml umm Par quatsasi inlormazicne,
m:ﬂml& prendire contalka con: ME C.mu SN, chCAND decling ogni iesponsabiita’ in caso
diincidenti sopravvanuli in seguilo a: () non rispetio dall lsen.n:ln I (M) utiizzo del pezzi
pet funziani diverse da quelle previste nel manuate (1) alterazione ¢ doi pezzi. La sociota’
MECCAMD rspeia la sicwrerza des bambini: | suck modal vengong festall del bambini stessi

mmmrmmawmﬂeﬂmmnw de MECCAND S N. y estin
Ias legisiacones nacionalas an io que concemsa a kos dibujos y modelos, marnasy;\a
Wrtfﬂ‘ﬂt&.ﬂﬂl F‘w! Ui MIMM ﬁmtmwtn:nmau can: MECTAND 5N
MECCANO SN caréce de A0 di C {1} el incumplimeanto de
Hstmmmsdummuf]ummmndnl&spl&mﬂﬂmah =4 indica en las
wmﬂmmﬁmﬂnomﬁnnummu La sockedad CANO respata ta
seguridad da sus modelos estdn pobados por Ninos.

-.ra:m modakgs @ pegas 880 ol um’ da MECGANG SN, @ 580 prolegidas
agislacins mumulum:au omm &S MATCAS 0/0U 205 direilog de Aulor.
Paa qualqmrlrrwma.gan & lavor comaciar | MECCANG SN, A Sooiedade MECCANO SM. nm‘guuam
ser responsabdizada pelos acidenFs provocados: {lppshlmdemumm i
emaritagem (11} pilo uso m«mdnmwﬂmmmw altaracho dis pegas. A Sociedade
MECCAND respeta 2 50QuranGa das CIaNcas: o5 S MOfakos Kmm lesiasos por ciangas.

bl Coomit o ghimr el i o T 580 -:'u-nmumww
O ncm m

warumarke mhms'nannaramalm'gﬂmﬁ! IrdperRAon, rar vi

WOtk MECCAND SN, MECCANO SN, rlitar siy all drsvar | hilndalse tvﬂ,r\:ﬂ.ﬂl Iilpl Ivdl}ﬂ
marienngsinstiukBionama infe har respekierats (1) en annan I.r&

anvisningen (1) en trvanskning elar fdﬁlndrmn av dolama. Foretagel OCANOmmlaw
bamnsakeihelan; modellerna har lestals av bam.
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H praipeia MECCAND otfetal Tiv aooalen Ty nosbi: To poviiha e BospdlovTal ong maifii.

: EF N GTIC BdkiL, O <M MECCANO ¥ Wiy 0ot 1 2+ ) «F4Ho
YT, BE - ARSIV EARN ARCNTEEA BRI TREENT
WET.FRIZDLTH. 9t (MECCAND 5.A.)
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modals and COMPONENt pans incorporase | designe which ane the propany of
@MEC?:’MNOSN and are memadudnsgluﬂ?umnymnlarﬂh For detailed
inflarmation, mmm MECCAMO SN, Instruction booklats are solaly to in constriction ol sats.
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Made in France by:
Fabriqué en France par :

Hecho en Francia :

© 05/2001 MECCANO S.N. 363, avenue de Saint-Exupéry - F 62100 CALAIS
MECCANO®, MECCANO MOTION SYSTEM® , ERECTOR® AND ERECTOR MOTION SYSTEM ™
are exclusive trademarks of MECCANO S.N. - All rights reserved

Consumer service / Service consommateurs / Verbaucher Service :
hitp://www.meccano.com
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